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følge af boring, bundskrabning, udtagning 
af boreprøver og udgravning såvel som ud- 
tømning, dumpning og udledning af sedi- 
menter, affaldsstoffer eller andre spildstof- 
fer i havmiljøet. 

g) Kommerciel produktion: 
Kommerciel produktion anses for at være 
påbegyndt, såfremt en operatør har indledt 
vedholdende udvindingsaktiviteter i stor 
målestok, som giver en tilstrækkelig mæng- 
de materialer til klart at indicere, at det pri- 
mære formål er produktion i stor målestok 
snarere end produktion med henblik på ind- 
samling af oplysninger, analyser eller af- 
prøvning af udstyr eller anlæg. 

Artikel 18 

Sanktioner 

1, En kontrahents rettigheder i henhold til kon- 
trakten kan kun suspenderes eller ophæves i føl- 
gende tilfælde: 
a) såfremt kontrahenten, trods advarsler fra 

Myndigheden, har udført sine aktiviteter på 
en sådan måde, at de medfører alvorlige, 
vedvarende og forsætlige overtrædelser af 
kontraktens grundlæggende betingelser, ka- 
pitel XI og Myndighedens regler, forskrifter 
og procedurer; eller 

b) såfremt kontrahenten ikke har efterkommet 
en af bilæggelsesorganet truffet endelig, 
bindende afgørelse, som finder anvendelse 
på ham. 

2. I tilfælde af en hvilken som helst overtræ- 
delse af kontrakten, som ikke er omfattet af 
stk. 1, litra a), eller i stedet for suspension eller 
ophævelse i henhold til stk. 1, litra a, kan Myn- 

홢 digheden pålægge kontrahenten bøder, som står 
i forhold til overtrædelsens grovhed. 

3. Med undtagelse af ordrer i krisesituationer 
som anført i artikel 162, stk. 2, litra w), kan 
Myndigheden ikke fuldbyrde en afgørelse, som 
omfatter bøder, suspension eller ophævelse, før 
der er givet kontrahenten rimelig mulighed for at 
udtømme de retsmidler, som står til rådighed for 
ham i henhold til kapitel XI, afsnit 5. 

Artikel 19 

Revision af kontrakten 

1. Såfremt sådanne omstændigheder er ind- 
truffet eller skønnes at ville indtræffe, som efter 

en af parternes opfattelse ville medføre, at kon- 
trakten bliver urimelig, eller ville gøre det van- 
skeligt eller umuligt at nå de mål, som er angivet 
i kontrakten eller i kapitel XI, skal parterne ind- 
lede forhandlinger med henblik på at revidere 
kontrakten i overensstemmelse hermed. 

2. Enhver kontrakt, som er indgået i overens- 
stemmelse med artikel 153, stk. 3, kan kun revi- 
deres med parternes samtykke. 

Artikel 20 

Overdragelse af rettigheder og forpligtelser 

Rettigheder og forpligtelser i henhold til en 
kontrakt kan kun overdrages med Myndighe- 
dens samtykke og i overensstemmelse med dens 
regler, forskrifter og procedurer. Myndigheden 
må ikke uden tilstrækkelig begrundelse nægte at 
give samtykke til overdragelsen, såfremt den, til 
hvem overdragelsen skal ske, i alle henseender 
er en kvalificeret ansøger og påtager sig alle 
overdragerens forpligtelser, og såfremt overdra- 
gelsen ikke medfører, at den, til hvem overdra- 
gelse skal ske, får tildelt en arbejdsplan, hvis 
godkendelse ville være i strid med artikel 6, 
stk. 3, litra c), i dette bilag. 

Artikel 21 

Anvendelig ret 

1. Kontrakten er undergivet kontraktsvilkåre- 
ne, Myndighedens regler, forskrifter og proce- 
durer, kapitel XI og andre folkeretlige regler, 
som ikke er uforenelige med denne konvention. 

2. Enhver endelig afgørelse truffet af en dom- 
stol, som har kompetence i henhold til denne 
konvention, vedrørende Myndighedens og kon- 
trahentens rettigheder og forpligtelser skal kun- 
ne håndhæves på enhver deltagende stats territo- 
rium. 

3. Ingen deltagende stat kan stille betingelser 
til en kontrahent, som er uforenelige med kapitel 
XI. Dog skal en deltagende stats anvendelse over 
for kontrahenter, som den er sponsor for, eller 
skibe, som fører dens flag, af love eller forskrif- 
ter af miljømæssig eller anden karakter, som er 
strengere end de regler, forskrifter og procedu- 
rer, som Myndigheden har vedtaget i henhold til 
artikel 17, stk. 2, litra f), i dette bilag, ikke anses 
for uforenelig med kapitel XI. 


